
[image: Blodsporet til Santa Fe]


Neste bok i serien, DEN SISTE CHEYENNE, er i salg 20. mai til 16. juni 2022.


LOUIS MASTERSON

COMANCHE!

[image: Cappelen Damm]


Comanche!

[image: ]



[image: ]


Kapittel 1

DET LUKTET STRAMT og surt av bøffelhuder i det kalde, fuktige teltet. Noen grener røk og ulmet midt på jordgulvet. Langs veggene lå gamle, hårløse bøffelhuder. De luktet muggent.

En gammel, skinnmager comancheindianer satt med bena over kors og så på det ulmende bålet med røde, rennende øyne. Nesen stakk frem som et nebb i det innfalne ansiktet. Munnen var stram og smal og skjev av bitterhet og dødslengsel.

Bak indianeren, helt inntil teltveggen, sto et stativ av grener surret sammen med skinnremser. Der hang kjeder av bjørneklør, turkiser, muslinger, pinnsvinpigger, polerte beinbiter og fargede frø. På toppen av stativet lå en gammel fjærrigg. Noen av ørnefjærene var grønne av elde, og båndene som en gang hadde vært blodrøde og svarte, var for lengst bleknet. Ved siden av hang fire gråaktige gjenstander, det var fire tørkede menneskehender.

En gang hadde disse gjenstandene vært sterk medisin.

En gang hadde menneskehendene vært hans tegn, et symbol på hans makt og posisjon blant comanchene.

En gang hadde han vært Isa-Tai, comanchenes mektige medisinmann.

Nå hadde medisinen for lengst mistet sin kraft, og han var redusert til en gammel, fattig mann.

Han – som en gang kunne velge de beste kjøttstykkene sammen med høvdingene etter jakten – levde nå på slintrer og avfall som kvinnene slengte inn til ham.

Han – som en gang hadde ført ordet ved hvert råd, måtte nøye seg med å lytte, på lang avstand.

Han hadde mistet sin makt.

I to somre og to vintre hadde han ønsket å dø. Han hadde spist lite; han hadde pint seg selv ved å tørste, han hadde ligget på jorden uten skinn over seg og ventet på å høre den dype klagingen fra lungene, som var tegnet på at han skulle dø. Men hans gamle, magre, herjede kropp ville ikke dø; kroppen nektet å bøye seg for hans vilje. Hans tro forbød ham å dø for egen hånd – og nå hadde hans gamle kropp forrådt ham.

Disse lange høstdagene og nettene hadde han sittet ved det rykende bålet og drømt gammelmannsdrømmer. Hjertet slo langsomt mens han drømte om den gang teltet hans var varmt og fullt av kjøtt og skinn. Det var den gang Isa-Tais makt var stor i Comanchería – comanchenes store jaktmarker. Den gang kom de andre stammene til ham for å søke råd, for å høre hans dom i tvister, for at han skulle gjøre dem immune mot fiendens lanser og piler. Det var den gang Peter-Nakomi var comanchenes øverste krigshøvding, og Isa-Tai var hans høyre hånd og høyre øye. Det var den gang brunøyde og brunhudede menn kom opp fra «Den store elven» – Rio Grande – for å handle, de som kalte seg comancheros – som er utlagt «de som handler med comanchene».

Å, han husket de lange karavanene – tøyene, våpnene, knivene, kvinnene de hadde med for å bytte med comanchenes stjålne hester, kveg og hvit manns gull og sølv, stjålet på ærerike tokter langs Comancherías grenser.

Bålene hadde nådd stjernene, bøffeljakten var god, kjøttet var gult av fett, comanchene danset og var lykkelige, og han – Isa-Tai – var den mektigste av dem alle. Peter-Nakomi lyttet alltid til ham, ventet alltid på at han skulle bli ferdig med sine besvergelser, ventet alltid på immunitetsseremoniene.

Kvinnene, ja … de mørke señoritas som skrek så høyt, og som gråt så ofte. De ble gode koner. De fikk sterke barn. De mørke var føyelige, deres barn ble ekte comancher.

Hva var det som forandret livet for ham, og for comanchene?

Hadde de gjort gudene sinte?

Ble de for hovmodige i sin jaktlykke?

Nei – han hadde talt til gudene fra fjellet. Han hadde fastet og gravd seg ned i den kalde jorden og talt med gudene. Han hadde holdt ørnefjærene opp mot fullmånen og vist sin ydmykhet, hadde tilbudt sin ære, vært beredt på å gi den fra seg.

Nei, det var ikke comanchenes skyld. De drepte aldri mer bøffel enn de trengte. Ikke en kjøttrevl gikk til spille, ikke en flik av skinn, ikke en eneste bit av sener eller knokler eller horn.

Han visste hva som var grunnen – den hvite mann.

I mange år hadde den hvite jaget bøffel, hadde drept dyrene i tusener, hadde latt kjøttet råtne og nøyd seg med huden.

Det var de hvites ildvåpen som var begynnelsen.

Og så den dagen da Peter-Nakomi – krigshøvdingen – kom opp fra texanernes land med den hvite kvinnen. Hun hadde nesten hvitt hår, hud som buken på en ørret om vinteren og hadde øyne som var blå og lett ble røde og fulle av vann.

Peter-Nakomi tok henne til sitt telt, og hun måtte ha fått makt over ham, for han ville nødig forlate sin nye kone.

Og da barnet ble født, lot Peter-Nakomi krigerne jage alene. Han ble som en kvinne, lekte med guttebarnet og drømte sammen med barnets mor bak tildekket teltåpning.

Bare én gang ble Peter-Nakomi fryktelig – som i sine beste år. Det var den gang underhøvdingene kom til Isa-Tai og ba ham gjøre medisin mellom dem og peke ut en ny høvding.

Peter-Nakomi ble forferdelig i sitt sinne og drepte en av underhøvdingene i kamp oppe i fjellet. Han kom ned med mange sår og sa at hans sønn, Quanah, som fikk tilnavnet Parker etter sin hvite mor, var født til å være comanchenes nye høvding.*

Det var kanskje da Isa-Tai mistet noe av sin kraft.

Quanah Parker ble kwahadi-comanchenes høvding, og nyheten om at en hvit kvinnes sønn var comanchehøvding, skapte stor splid mellom de andre stammene innen comanchefolket: The Wasps, «Honningspiserne», Wanderers, «De som vandrer», Buffalo-eaters, «De som spiser bøffel» og Quohada, «De som jager antilope».

Fordi stammene var splittet, klarte de aldri å stanse de hvite som la præriene øde og forpestet landet med sine kadavre. Nøden hylte med ulvestemmer rundt comancheleirene i de lange vintrene.

Nå gikk det rykter om at ti ganger to hundre hvite jegere sto i Comanchería sør for Arkansas River.

Jegerne hadde brutt avtalen som ble inngått i Medicine Lodge.

Comanchenes frender kiowaene, arapahoene og de fryktelige cheyennene lo av dem. Særlig cheyennene hadde høstet stor ære i kampen mot de hvite ponnisoldatene, og kiowaene hadde mange skalper i sine krigsleire. Men comanchene, som en gang var herrer i hele Comanchería, hadde en høvding med hvitt blod i sine årer, en høvding med et fremmed navn, en fører som bare rygget og slapp de hvite dypere og dypere inn i Comanchería, tygde peyote* som comancheroene hadde med seg – og drømte …

De små, brune kom stadig opp fra den gamle byen Santa Fe med våpen, ammunisjon, kvinner og tøyer – ja, selv små guttebarn som en gang kunne bli veldige krigere. Men Quanah Parker drømte, og comanchene hadde lite å bytte med, og ingenting å bruke våpnene til.

Kun små grupper av de yngste krigerne holdt handelen ved like, kjempet mot de hvite og skaffet seg ære.

Men comanchefolket som helhet sultet og drømte om gamle dager – da honningen var søt og bøffelen tallrik.

ISA-TAI HADDE PEYOTE i sitt eget telt. En av de respektløse unge guttene hadde kastet det inn til ham og sagt at det døyvet sulten og gjorde hans gamle ben «myke og fulle av sevje».

Kanskje han også skulle tygge «bitene» som ga en mann vinger, kanskje han også skulle drømme – og glemme – som Quanah Parker med det fremmede navnet.

Kanskje det å ete klovdyrenes mat var det endelige tegnet på hans avmakt og comanchenes fall.

Han rotet frem de harde bitene, rev av et stykke og stakk det i munnen.

Det smakte bittert og fikk spyttet til å flyte. Han holdt på å spytte, men svelget i stedet spyttet.

Han hadde ikke kjøtt.

Heller peyote enn intet.

Kroppen ville så likevel ikke dø.

Isa-Tai tygde og svelget, tygde og svelget. Han spyttet ut trevlene og puttet en ny bit i munnen.

Da skjedde det noe med ham.

Det ble lysere i teltet, varmere, og bålet flammet opp og gjorde ham lett og het som et askefnugg.

Han lukket øynene hardt, for han var sikker på at han skulle dø.

Men bak øyelokkene flammet det opp; bålet, fargene, de brune kroppene, hjorder med bison, lange karavaner med comancheros, bytte … stort krigsbytte!

Den magre kroppen ristet og skalv, savlet rant fra de opptrukne munnvikene.

Han så seg selv som ung – høy, rank! Han hørte raslingen av amulettene, klangen av beinstykkene da han gjorde spådom, han så krigernes respektfulle blikk, kvinnene som slo øynene ned og skysset barna av gårde, han kjente sevjen i sin egen kropp, ilden og kløen i lendene, så en av de små brune kvinnene fra sør ligge beredt for ham med den rare dyrelukten som var deres kjennetegn.

Han så krigerne danse og springe rundt bålet. Det lignet dansen deres frender cheyennene kalte «Soldansen», der guttene ble menn og fikk arrene på brystet som beviste det.

Han så dem komme i store flokker til bålet og dansen, både «Honningeterne», «Bøffeleterne», «Antilopejegerne» og «De som vandrer». Han så kiowaene komme, arapahoene, cheyennene … de strømmet til bålet og danset i hundrer, tusener … de formørket jorden og himmelen! Og rundt dem, bleke som sopp i november, sto de hvite, skjelvende av angst, overveldet av denne kraft, denne voldsomme enhet – de snudde seg og flyktet, skrek og tryglet, hvinte som kvinner … flyktet, flyktet!

Og bak dem kom bøffelen frem fra skjulestedene; store, mørke hjorder var synlige i lyset fra bålet. I dyp transe på grunn av dansen, trommene og bålet sto bøflene der, berg av mat, med hud som varmet, med sener som sendte pilen av gårde med en kraft som gjennomboret den største okse, med marg som ga krigerne mot, med ben som ga lansene odd.

Dansen, dansen hadde alltid gitt dem kraft!

Nå var den født på ny!

Han hadde gjenfødt dansen!

Da han kom til sans og samling, merket han ikke at han hadde tilgriset sin kropp, merket ikke at han hadde ligget på nakne jorden badet i svette.

Han hadde makten, sin gamle makt bak pannen, gjemt i de små bitene av tørket kaktus!

Isa-Tai vaklet ut under septembermånen og skrek og skrek.

Noen kom ut for å lytte.

– Send Quanah til meg! skrek Isa-Tai, og vørte ikke deres hån og latter.

– Gudene har talt til meg! Jeg er utsett til å redde comanchene! Send Quanah til meg! Gudene har talt!

Da tidde comanchene, for de var et folk med stor respekt for gudene og dem gudene hadde valgt som talerør.



 

______________

* Cynthia Ann Parker ble kidnappet av Peter-Nakomi i Hutchinson County i Texas i 1836.

* Peyote – meksikansk kaktusart som inneholder mescalin, som i større doser fremkaller hallusinasjoner og delirium.
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